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Lucrarea de faţă îşi propune să prezinte o parte din tezaurul de carte 
veche românească care a circulat în acest colţ de ţară, contribuind prin 
prezenţa ei la pregătirea unităţii naţionale a tuturor românilor. 

Indiferent de locul unde a fost tipărită (Transilvania, Ţara Româ
nească sau Moldova) cartea românească a circulat dintr-o provincie în alta, 
matcrializîndu-se astfel dorinţa de a face cărţi pentru românii de pretu
tindeni, idee susţinută de atîtea ori în predosloviile tipăriturilor. 

Domnitorul Vasile Lupu dăruieşte seminţiei româneşti „carte pre 
limba românească" şi anume Cazania lui Varlaam care s-a bucurat de 
o largă circulaţie în Transilvania1• Această carte românească de învăţă
tură a circulat în localităţile: Domâneşti, Bixad2, Satu Mare şi Tăşnad. 

Dintre tipăriturile veacului al XVII-lea mai semnalăm: Evanghelie 
învăţătoare, Govora, 1642, Noul Testament de la Bălgrad, 1648 (2 exem
plare), Psaltirea, Bălgrad, 1651, Cheia înţelesului, Bucureşti, 1678, Molit
velnic de-nţeles, Iaşi, 1681, Sicriul de aur, Sas-Sebeş, 1683 şi Chiriaco
dromionul de la Bălgrad 1699 (7 Excmplare)3. 

Activitatea tipografică din secolul XVIII este mult mai intensă dccît 
cea din secolul precedent şi este bogat reprezentată prin exemplarele care 
au circulat şi în judeţul nostru. 

Din teascurile tipografiei blăjene au ieşit la lumină un mare număr 
de cărţi care au avut o circulaţie intensă în această parte a ţării. Cu toate 
acestea transilvănenii au manifestat un interes deosebit pentru cărţile 
de cult imprimate dincolo de CarpaţL4 

1 Octavian Schiau, Circulaţia Cazaniei lui Varlaam în Transilvania, Steaua, 
XIX, 11, 1968; O. Schiau, Circulaţia Cazaniei lui Varlaam fn Transilvania, Mitro
polia Olteniei, XXII, 5-tl, 1970; Vasile Netea, La diffusion de „La Cazanie" de 
Varlaam en Transylvanie, Revue Roumain d'Histoire, X, 2, 1971; Florian Dudaş, 
Carte veche românească in Bihor, sec. XVI-XVII (Catalog), Oradea, 1977; Florian 
Duda~, Cazania lui Varlaam tn vestul Transilvaniei, Timişoara, 1979. 

Florian Dudaş, Op. cit., p. 184. 
3 A circulat in localităţile: Someşeni, Supuru de Jos, Pişcarl, Crucişor, Stn

mlcllluş, Satu Mare. 
• Dariu Pop, Mărturii strămoşeşti. Note paleografice pe margini de cărţi 

bisericeşti sătmărene, Athenaeum, Satu Mare, 1939; Au1·el Socolan, Circulaţia ciirţii 
vechi româneşti in nor d-vestul Transilvantei, hfarmaţia, I, 1969, p. 29-32; Sofron 
Vlad, Prezenţa clirţii rfmnicene din secolul al XVIII-Zea în Transilvania şi Banat. 
Mitropolia Ardealului, XXIV, 4-6, 1979. 
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Deşi era îngrădită pătrunderea cărţii din Ţara Românească şi Mol
dova, multe exemplare ajungeau în satele sătmărene chiar în anul apari
ţiei sau cel imediat următor, fapt consemnat de însemnările manuscrise 
pe care le poartă filele acestor cărţi. 

De pe Triodionul tipărit la Iaşi în 1747 descifrăm: „Popa !ochim Radu 
la beserecă în Căieni, an de la H(risto)s 17 48, meseţ martie 215• 

Cartea tipărită la Bucureşti s-a bucurat de o largă circulaţie. Existenţa 
tipăriturilor româneşti din Bucureşti rămin şi o dovadă a legăturilor cul
turale pe care românii ardeleni le-au întreţinut cu fraţii lor de din
colo de munţi. 

Cărţile erau procurate pe diverse căi. Cu prilejul hirotonirii mitropoli
ţilor Bălgradului la Tîrgovişte sau Bucureşti, ci primeau în dar şi nume
roase cărţi de slujbă~ tipărite acolo. Mulţi tineri mergeau în Bucureşti să 
înveţe carte sau pentru a deprinde meşteşugul legării şi copierii cărţilor. 
Pe de altă parte diecii sau dascălii şi călugării călători treceau munţii 
dincoace cu desagii plini de cărţi tipărite sau manuscrise0• Negustorii 
ardeleni aduceau pe lingă mărfuri de tot felul şi cărţi de cult mult s0lici
tate în Transilvania, chiar Şi în condiţiile interziceI"ii transportului de 
carte din Ţara Românească şi Moldova.7 

Prima tipăritură bucureşteană din sec. XVIII atestată în judeţul 
Satu Mare este Molitvelnicul din 1722 (la Pi~cari şi Orbău}. O altă editie 
din 1741 o întîlnim în Biblioteca parohiei ortodoxe din Traian. 

Evanghelia tipărită la Bucureşti în 1723 a ajuns în localităţile: Ho
morodu de Mijloc, Odoreu, Chilia, Someşeni şi Corod. ·La Ciumeşti întîl
nim ediţia din 17 42, la Borleşti ediţia din 1750, iar ediţia din 1760 a circu
lat în: Silvaş, Stîna, Santău, Unimăt, Sudurău, Portiţa: 1 

Evanghelia din 1750 a fost tipărită în 910 exemplare". 
1n 1726 apare la Bucureşti Triodul pe care-l găsim în biblioteca paro-

11.ici ortodoxe din Unimăt. 
Numărul localităţilor care şi-au procurat Triodul apărut în 1746 

est<' mai mar0: Ardud, Micula, Negreşti , Amaţi, Gherţa Mare, Cucişor, 
Racşa, Tur. 

Am găsit un singur exemplar al Triodului din 1768, la Odoreu. 
Octihul din 1730 l-am identificat în Santău şi Medieşu Aurit, iar edi

ţia din 1746 în: Mădăras, Băbăşeşti, Turţ, Boghiş, Viile Satu Mare. 

~ Exemplarul aparţine parohiei ortodoxe române Decebal. 
8 Dimitrie Coravu, Aspecte ale activitilţii de tipărire şi rifspindire a cărţilor 

bisericeşti româneşti fn Transilvania, Muntenia şi Moldova fn secolul al XVIII-Zea, 
Biserica ortodoxă românii, LXXXV, 11-12, 1967; Mircea Păcurariu, Legăturile bi
sericii ortodoxe din 'l'ransilvania cu Ţara Romdnească şi Moldova in secolele XVI
XVllI, Mitropolia Ardealului, XIII, 1-3, 1968; Mircea Tomescu, Op. cit., 
pag. 92-103. 

Iacob Mlirza, Cornel Tatai Baltă, Rifspindirea tipăriturilor româneşti vechi 
în Transilvania (mijl. sec. al XVJI-lea primele decenii ale sec. al X IX-Zea) tn lu
mina unui material arhivistic, ActaMN, XVII, 1980, p. 759-768. 

1 Sofron Vlad, Op cit., p. 322. 
8 Mircea Tomescu, I stor ia cărţii romdneştt, Bueureşti, 1968, p. 95. 
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Necesităţile· de carte fiind mari s-a ajuns ca aceeaşi carte să se tipă
rească în acelaşi an în mai multe localităţi. Astfel în 1743 apare i.ln Apos
tol la Bucureşti şi unul la Buzău. Ediţia de la Bucureşti a circulat în 
Sudurău, Potău, Roşiori, Someşeni, iar ediţia de la Buzău a fost procu
rată de comunităţile din Borleşti, Apa, Tarna Mare, Medieşu Aurit, 
Pjşcari. 

Gustul pentru lectură în sec. XVIII se îndreaptă spre scrieri cu con
ţinut laic. Astfel în 1746 apare Mărgăritare, carte identificată în Satu Mic. 

Ediţia liturghiilor de la 17 41 se găseşte în localităţile Decebal şi Com
lăuşa, cea din 17 46 în Cehal şi Domăneşti, iar în Chilia ediţia din 17 4 7. 

De o largă circulaţie în judeţul Satu Mare s-a bucurat Penticostario
nul tipărit în 1743 prin exemplarele de la Portiţa, Pişcari, Doba, Gherţa 
Marc, Tarna Mare, Călineşti. 

Am identificat un singur exemplar al Penticostarului tipărit la Bu
cureşti în 1782, în ·localitatea Silvaş. 

In bibliotecile parohiilor din Corod şi Crucişor am găsit Antologhio
nul tipărit la Bucureşti în 1766. 

Un alt centru tipografic, care a lucrat cu precădere în sec. XVIII 
este Rîmnicul. Afluenţa tipăritocilor rîmnicene se explică prin apropierea 
geografică, prin prezentarea grafică deosebită a exemplarelor dar mai ales 
pentru „fraza armonioasă, vocabularul senin, limba simplă şi vorbită 
de popor". 

Antologhionul tipărit în 1705, de care se leagă numele lui Antim 
lvireanu, este cea mai veche carte românească rîmniceană care a circulat 
pe aceste meleaguri. Exemplare bine păstrate se află în bibliotecile paro
hiale din Domăneşti, Turţ, Satu Mare, Sătmărel. 

O carte masivă, Antologhionul tipărit în 1737 îl găsim la Orbău, Mi
cula, Someşeni, Călineşti, Silvaş şi Racşa. 

Ediţia din 17 47 a Antologhionului a circulat în multe localităţi din 
ţară9• In judeţul nostru a fost cumpărat de locuitorii din Măriuş, Tarna 
Mare, Andrid, Homorodu de Mijloc şi Irina. 

La Sudurău şi Terebeşti a circulat Antologhionul tipărit în 1752. 
In patru localităţi am identificat Antologhionul tipărit în 1766: Tarna 

Mare, Giurtelec, Medieşu Aurit şi Fetea. 
In 1706 apare la Rîmnic Octoihul La Sătmărel şi Satu Mare l-am 

găsit coligat cu Antologhionul din 1705. Alte ediţii ale Octoihului au circu
lat la: Tîrşolţ, Supuru de Sus, Someşeni, Bixad, Doba, Apa (1750), la 
Tirşolţ, Crucişor (17 42) şi Cărăşeu (1763). 

Am identificat numai trei exemplare de Catavasier, unul din 1715 la 
Chilia şi cel de-al doilea tipărit în 1753, la Comlăuşa. 

Ultimele 3 pagini ale Catavasierului din 17 4 7 conţin „Stihurile ce 
cîntă copiii cînd umblă cu steaoa", acesta fiind unul din începuturile in
troducerii textelor cu caracter laic în anexele textelor religioase. 

9 Daniela Poenaru, Contribuţii la Bibliografia românească veche, (Ed. Mu
zeul judeţean Dimboviţa), Tîrgovişte, 1973, p. 189. 
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Din tipăriturile rîmcene au ieşit la lumină şi alte cărţi care au fost 
cumpărate şi au circulat in această parte a ţării: Triodionul din 1731 (la 
Satu Mare, Călineşti, Silvaş), Penticostarionul din 1767 (Odoreu), Evan
ghelia 17 46 (Andrid, Satu Mare, Apostol 174 7 (Giurtelec), Psaltirea 1751 
(Fetea şi Silvaş}, Molitvelnic 1758 (Silvaş, Chilia) şi Psaltirea din 1799 
(Odoreu). 

Un interes deosebit prezintă predosloviile tipăriturilor rîmnicene pri
lej de comunicare către publicul larg a diverselor teme. Chesarie, Epis
copul Rimnlcului, în Predoslovia la Psaltirea din 1799 face un adevărat 
tratat despre muzică. 

In fondul de carte veche românească al Episcopiei ortodoxe române 
din Oradea se păstrează 25 de tipărituri rîmniciene care provin din ju
deţul Satu Mare1o. Aceste cărţi sînt semnalate ca provenind din localită
ţile: Cămîrzana, Ciumeşti, Moftinu Mare, Vezendiu, Sanislău, Istrău, Mă
riuş, Soconzel, Supuru de Sus, Turţ, Terebeşti, Portiţa, Căuaş, Dindeşti, 
San tău. 

Numărul cărţilor tipărite la Iaşi este mai redus decît al celor tipărite 
în centrele mai sus amintite. 

De majoritatea exemplarelor ieşene care au circulat in judeţul Satu 
Mare se leagă numele tipografului Duca Sotiriovici, adus la Iaşi de Con
stantin Mavrocodat cu intenţia de a înviora tiparul moldovenesc. 

Psaltirea tipărită la Iaşi în 1743 am identificat-o în biblioteca paro
hială din Pişcari, Triodionul din 1747 în două localităţi învecinate: Traian 
şi Decebal; Molitvelnicul din 1749 a circulat în Borleşti, Penticostarionul 
din 1753, în Racşa, Liturghia din 1759, la Potău. 

Toate aceste cărţi au o prezentare grafică frumoasă, iar starea de 
conservare a exemplarelor este bună. 

In 1757 apare la Iaşi, Adunare de multe invăţăturl a Mitropolitului 
Iacov. De remarcat unul din capitolele iniţiale: „Invăţătură pentru ca 
să-şi dee fieşte care omu feciorii la carte". 

Exemplarul păstrat a circulat în Căuaş, Ady Endre şi a aparţinut fa
miliei pictorului sătmărean Aurel Popp. 

Unul dintre posesorii ei a legat această carte de învăţături cu „Sicriul 
de aur" tipărit de Ion Zoba din Vinţ la Sas-Sebeş, în 1683. 

De la fila 4 la fila 10 găsim următoarea însemnare: 
„Această cărticică iaste de bitang şi cine o va cătăta să cetească pă 

dânsa apoi să o dea şi altora până se va prăpădi de tot ~ nu are stăpân". 
De la fila 34 la fila 36: 
„Această (carte) o am cumpărat Tibll Vârtic, cartnicul din Vinţeşti săi 

fie pomană şi o am d ată în beserecă să o poarte binişor şi cîne o ve fura 
să fie afuristit de 318 de sfinţi părinţi, 1768". 

Dintre tipăriturile de la Tîrgovişte apărute în sec. XVIII. trei titluri 
au circulat în satele judeţului nostru. 

10 Sof:on Vlad, Op. cit., p. 325-334. 
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Rolul lui Antim Ivireanu în traducerea şi editarea acestor cârţi este 
binecunoscută. Ceaslovul tipărit in 1715 l-am identificat la Mediesu Aurit, 
Molitvelnicul din 1713 la Gherţa Mică. Liturghiile apărute în 1713 au 
circulat în mai multe exemplare la: Viile Satu Mare, Chilia, Someşeni, 
Satu Mic. 

Intre scoarţele cărţii vechi se adună diferite elemente de istorie şi 
~\\\\n. ~'t\\\ \\\\t\\\\~\\\\ \\\~'-\\\\\.~t\l<:rc mş_nuscrise sînt \>use în evidenţă 
o serie de ex libris-uri, autografe simple şi ex libris-uri cu blestm, aparţi
nînd posesorilor din epoci diferite, consemnarea unor evenimente isto
rice, preţul cărţilor, diferite calamităţi abătute asupra satelor şi recoltelor. 

Redăm cîteva din însemnările manuscrise în scopul ilustrării diversi
tăţii informaţiilor pe care le poartă filele acestor cărţi peste veacuri. 

De! pe Evanghelia din Corod tipărită în 1723 descifrăm: 
„Această Evanghelic care am cumpărat(o) pă sudoare me, io Sabo 

Victor, de la Rohia, că rămîie pă sama besericîi unde ur muri io, Ar
malişu11 care l-o căpătat moşu nost, Sabo Stefan ... 1725". 

Pe coperta 1 interior a Antologhionului tipărit în 1745 la Rîmnic, de
ţinător parohia ortodoxă Irina, găsim următoarea însemnare: 

„Albu Indrciu diac în Irina s-au făcut cutremurare de pămint cit 
ai gindit că toate casele vor pica jos, aceasta au fost într-o miercuri adecă 
în 19 zile ale lunii lui iunie şi în anul de la H(risto)s 1829. Scris-am eu 
Albu Indreiu fiind diac în Irim". 

Pe foaia liminară 1 a Apostolului din 1814:12 

„In anul 1909 august au fost un foc mare şi au ars 54 case, 20 şuri 
şi mai multe edificii laterale, între care au ars casa parohială, cantorala 
Şi şcoala şi aşa comuna nostra Mădăras au suferit foarte mare dauna". 

De la fila 12 la fila 25 a Chiriacodromionului de la Bălgrad, 169913. 
„Această sfîntă şi dumnezeiască carte anume ucitelnă au cumpărat 

Lungu cu Tifor să fie pomană cîţi să răpăusaţi din săminţie lor şi să dă 
in besercca din Sinmiclăuş să nu o potă lua nime nici din sămînţa lui 
Tifor nici din altă sămînţă că să dă cu afurisanie. Şi se dă în Sin(mi)clăuş 
să fie pomană în veci fiind preut popa Ilie, an(ul) domnului 1773. Cumpă
ratu(-)s(-)a această sf. carte pentru 16 florinţi" . 

Emoţia lecturii însemnărilor de carte este cu atît mai puternică cu 
cit mesajul transmis este un argument în plus pentru ilustrarea preţuirii 
de care se bucura atît cartea tipărită cît şi cea manuscrisă14 . 

lnstrăinarea exemplarelor însemna o mare pagubă adusă comunităţii 
căreia i-a fost procurată, pentru că înlocuirea ei era foarte anevoioasă 
sau chiar imposibilă. 

11 C. Diaconovich, Enciclopedia romdnă, vol. I. Sibiu, Tip. W. Kraift, 1898, 
p. 262. 

12 Exemplarul aparţine parohiei ortodoxe Mădăras. 
13 Cartea a intrat în fondul de carte veche românească a Muzeului judeţean 

Satu Marc, inv. nr. 5814. 
14 Doru Radosav, Copii manuscrise ale „Cazaniei lui Varlaam - 1643 tn nord

vestul Transilvaniei, SUBB„ Historia, XXV, 2, 1980; Idem, Manuscrise romdneşti 
din sec. al XVIII-Zea fn pdrţile sătmi!rene, SatuMareStCom, (în prezentul volum). 
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Formulele de blestem care legau cartea de o anumită colectivitate 
întăreau convingerea necesităţii şi importanţei ei, Pentru că suplinea, 
adesea şi nevoia de manuale şcolare. 

Insemnările făcute de diecii sau dascălii care „'au deprins, pruncii 
la cetanie" oferă date de preţ pentru istoria învăţămîntului sătmărean. 

O parte din aceste însemnări au fost descifrate şi publicate15, dar 
considerăm că de un real folos va fi catalogul tuturor exemplarelor de 
carte veche românească care au circulat în judeţul nostru16• 

l$ Darlu Pop, Op. cit., p. 11-121; E. Bărnuţiu, Cartea veche romdnească din 
sec. XVIII tn judeţul Satu Mare, Catalog selectiv, (Satu Mare, 1980]; Victor Bră
tulescu, lnsemnări din cărţi vechi afla.te în biblioteca Patriarhiei, Glasul bisericii, 
XIX, 3-4, 1960, p. 297-304. 

16 Lucrare în curs de redactare. 
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